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,,Mona eéac, koumo uememe masu Knuea, oa moaume 0602a 3a meHe
2pewHuKa, ¢ 00bpomuciue U BHUMAaHUe 0a yememe U My npocmume,
KbOemo cmamame, de unaie com npesen oymume. He eunazu moowce
0a ce npegedcoa erUHCKUAM e3uK ¢ 0pye; U ¢ 6CeKU e3UK e Mmakd,
koeamo ce npesedcoa Ha opye.": Hskazeane na Hoan Exsapx 6
npeozogopa Ha ,,bozocnosue unu ,,Hebeca™ necos npesod Ha
., M360p na snanuemo ** om Hoan Jamackun.

‘

Abstract: The article covers issues in translating historical culture
specifics from the Greek language. Translatability of such a specific lexical
unit is admissible in principle, as long as the national and historical cultural
colour is preserved in accordance with the artistic experience of the
target environment and with the particular social and cultural context,
provided that there is no excessive transcribing or providing of numerous
explanations of the culture specifics in the fiction translation. The article
places emphasis on the fact that solution should be sought on a case-by-
case basis, in accordance with the choices, made by the translator, their
skills, attitude and the linguistic tradition.

Keywords: historical culture specifics, Greek language, translator
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B ncropuyecknTe XynoKeCTBEHH MPOM3BEICHUS aBTOPBT TPsiOBa
Jla O)KMBH MHHAJIOTO Ype3 KapTHHH, KaTO N300pa3y HCTOPHUYECKUTE JTUY-
HOCTH B KOHKPETHA HCTOpUYecKa 00CTaHOBKA, /1 Pa3KpHe MUCIIHTE, YyB-
CTBaTa M HACTPOCHMTA UM U BB3MIPOU3Bee aTMoc(epaTa Ha MUHAJATa
eroxa. M3o0pa3eHara eroxa e AuCTaHIMpaHa OT HETo U TOH uepnu (axTy,

! Tumurpuoc Pymmnoc — fo11. 1-p, mpenonasBaTes BbB BeTUKoTEpHOBCKHS
yausepcurer ,,CB. cB. Kupun u Meroauit”, e-mail: d.roumbos@uni-vt.bg

104



CHOUTHS, SBIICHUS HE OT )KUBOTA, & OT UCTOPUYECKUTE JOKyMeHTH. Uc-
TOPHYECKH PEATHU MOTaT Jia ObJaT U TepouTe MY, KOUTO Ca KOHKPETHH
HUCTOPUYECKH JIMIHOCTH, CbC COOCTBEHUTE CH UMEHA B IPOU3BENICHUETO,
HO Hape]] C TAX MOrar Jia ChIECTBYBAT U HEPEaTHU MCTOPHUECKH MepCo-
HaXXH, TUIIMYHY 3a eroxara. ABTOpBT TpsiOBa Jia T'M OTpas3H B Cpefa, ChOT-
BETCTBallla Ha TOBAa MHHAJIO, YepIelKK HHOpMaIHs OT JOKYMEHTH, JIETO-
MUCH, JIETEHJI! W APYTH U3TOUHHIIM, KOUTO Ca OTpa)KEHHE Ha PEalHUTe
CHOUTHS U IBJICHUS. 3a OCBILECTBABAHE Ha COIIMATTHATA XapaKTEePHCTHUKA
Ha CBOWTE T'epoH, 3a U300pa3sBaHe Ha CpelaTa, B KOSTO Ca KUBEJH, aB-
TOPBT MPHUOSATBA KbM yHoTpebaTa Ha cBOeoOpa3HH JTMHTBUCTUYHU €I~
HUIH, CPEl KOUTO HAM-IPKO C€ OTKPOSIBAT UCTOPHUUECKUTE PEaTHH.
Hcropudeckute peaniu, KAKTO BCHUKH Peasii, MOTaT a ce Tude-
PEHIMPAT CaMo MPU CHIIOCTaBSIHETO UM € ApYT e3uK. OCHOBHUSAT PU3HAK
HAa CEMaHTUYHATA UM CTPYKTYpa € Bpb3KaTa Ha IPeAMETa UIIH SBICHHETO,
KOETO Te 0003HauaBaT, C )KUBOTA U O0OMYaUTE Ha JajieHa Hallus, HapoJl 1
CBLIECTBYBAaT caMO B JIUTEpaTypara, ONKcBalla ChOTBETHATa eroxa.
Pyckusr yuen I JI. TomaxuH TBBpAM, Y€: ,,peaIMUTE — TOBA €A HA-
3BaHMA Ha MPEIMETH Ha MaTepuaHaTa KyaTypa, HCTOpUYECKU (aKTH,
ITbPKaBHU MHCTHTYLIMM, UMEHA Ha HAIlMOHAJHHU U (DONKIOPHU TepoH,
MUTOJIOTHYECKH CHLIECTBA U T.H., IPUCHIIU CaAMO Ha ONPEIElIeHH HAlluH
n Haponu™ (Tomaxun 1988, 5).
TomaxuH momuepraBa MPEAMETHOTO ChIbp’KaHWE HA TIOHATHETO —
TSICHAaTa UM BpPb3Ka C HapoJa, CTpaHaTa U KOHKPETHUSI BPEMEBH OTPSI3bK.
ITokasarenHo e BuxkaaHero Ha E. MapkiuaiiH, KosTO Bb3IIpUEMA
pETUHUTE B MO-IIHUPOK CMUCHJI, ONPEIEIISTHKH TH KaTO: ,,HAIIMOHATHO-ETHH-
gecka (hopmartiysi, HOCUTENU Ha WASHTHYHOCTTA Ha HallhOHAJTHATa/€THHU-
yecKaTa KyaTypa, pa3IielaHO B HAW-IIMPOK CMUCHIL, Thii KATO B Cb3HAHUETO
CH 'l CBbp3BaMe C JiaJieHa CTpaHa, peruoH, KOHTUHEHT * (Mapkuiaiid 1998).
Hcropudeckute peannu, KOUTO CpellaMe B XyIOKECTBEHUTE TPO-
W3BE/ICHHS, CE XapaKTepU3UpaT ¢ FOJIIMOTO pa3HooOpasre Ha ICHOTaTHTE
cu. Haii-yecto yrorpe0siBaHa e rpyrara Ha 00IIeCTBEHO-TIOJTUTHUECKUTE,
KOUTO MOKa3BaT OOIIECTBEHOTO W aJMHHHCTPATHBHOTO YCTPOHCTBO Ha
IbpKaBaTa M CollallHaTa CTPYKTypa Ha 00IIeCTBOTO, Thil KATO UCTOPH-
YEeCKUTE MPOU3BEACHHSI pa3KPUBAT MMOTUTHYECKHS M TyXOBHHS OOJIMK Ha
elHa WJIH JIpyTa ernoxa.
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BTropo MsIcTO 3aeMaT BOCHHUTE Peaiiy — Ha3BaHMS HAa OPBIKUS U
0O0IfHO CHapsDKEHUE, Ha3BaHUS Ha BOWCKOBH TTOAPA3/ICIICHUS, HA3BaHUS Ha
BOCHHOCITYKEIIIH.

He na nocnenHo MsCTO ca peanunTe, pa3KpuBaly OUTOBUS QOH
Ha UCTOopuUATa, Cpcaara, B KOATO JKXUBEAT PCATHUTC HCTOPUUCCKHU JIMYHOC-
TU U JPYTrUTE Irepor Ha MMPOU3BCACHUATA, KAKTO 1 PCAJIMUTC HAa HAa3BaHUA
Ha MCPKH U MapUiHU €AUHUTIU.

[Tpenmer Ha HACTOSAIIOTO M3CJICABAHE Ca CPEIIAHHUTE TPOOIEMH
MpH MPEBOJA HA UCTOPHUUECKH PEASTHH OT TPHIKH HA OBJITAPCKU €3WK,
KaKTO 1 MU3IOJI3BBAHUTC MPEBOAAYCCKU CTPATCTUH U ITOXBATHU 3a TAX.

Hskou OT TPBIIKUTE HCTOPUIECKU PEATTHH ¢4 M3BECTHU Ha IISITHS
CBAT, BBIIPEKH Y€ HE ca Ce pasnpOCTPaHMIN 3ae[HO C mpeamMera. Te ca
HU3BCCTHU OT KHUI'H, OT OIIMCAaHUA Ha O6I/I‘IaI/ITC W HaA4YMHAa Ha XUBOT Ha
BPIHUTE U (GOPMUPAT MPEACTaBATA 38 HAI[HOHAIHA HICHTUYHOCT, Ch3-
JIaBaT oIperiesieH 00pa3 Ha TPBIIKOTO HAIMOHAIHO MUHAJI0. ToBa ca Jymu
OT THIIA Ha: aM@opa, apXoHm, OCmMpaKu3vM, ¢uaiu U Ipyry.

B Te3n CJlydau pCUHUIUTEC JaBaT MOsICHCHUE HA peajindTa, HO IIpU
JIpYyry, IIpU TOBA YECTO — MPOIIYCKAT peaauara OT PeYHUKa KaTo AyMH,
KOUTO € TPYIHO MM HEBB3MOXHO JIa Ce MPEBEIaT.

Pasnuunu ca mpeBoauecKUTe PelieHus P MpeIaBaHeTo Ha UCTO-
puyeckuTe peanuu. [Ipe3 roqMHUTE Ha TYpPCKOTO TOCHOACTBO Ha baska-
HHUTE Ce Ch3/1aBaT YCIOBUS 3a THPTOBCKH M KyITYpPEeH OOMEH ¢ I'bPIIHTE.
ITocpencTBOM IPBIIKHUS €3UK B OBITAPCKHS TPOHUKBAT PEATHH U OT IPYTH
€3WIIM, MHHAJTK TIpe3 TPBIKK. M JOKATO B €HH OT CIIyJauTe ce Hajara
MPEBOIBT UM JIa € ChOOPA3eH ¢ KYJIITYPHUTE HAarIacH Ha ObJIraprHa, B APYTH
IMO-Ba’>XHO U MPUHIUITHO € Bb3MOKHO 3al1a3BAaHETO HAa TEXHUA HAllMOHA-
JIEH ¥ UCTOPUYECKH KOJIOpHUT. [IprMep 3a TOBa € ChIIOCTABAHETO Ha JBE
ONMM3KK TI0 CEMaHTHKA JAyMH — xaudymuu M xiegpm. Te ca Ooiiiu 3a
cB00O/Ia, HO B JIPYTO ,,IPEBBILTBIICHUE  — IpyTra HAPOAHOCT. U enuHwMsIT,
U IPYTUSAT ce OOpAT Cpelly HaJOoKUiIaTa ce OCMaHCKa BJIACT U HamaJat
IJIABHO MECTHHTE TYPCKH (De0Ialiv M CBOUTE 3eMEBIIAICIIIN, HO pa3inKaTa
e, ue xaudymunvm ¢ ObIATapuH, a Kiegpmvm € TpbK. B ciaydas ToBa e
HAITBJIHO TOCTATHYHO B MPEBO/IA OT IPBHIIKK HA OBJITAPCKH, Kiephmbm 1a
HE MOXE J]a Ce Hapeue XatoymuH.

BbrpockT 3a ynorpebara Ha peaiMuTe B €3MKa Ha MPEBO/Ia 3aHU-
MaBa 1 IpoAabJI’KaBa J1a 3aHNUMaBa JIMHI'BUCTUTE. H3nomnsBar ce pasiimuyHun
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HAYMHM 32 MpeJaBaHeTo UM, KaTto M300pbT Ha SMH WIH JPYT CIHOCO0
3aBUCH OT KOHKpETHATa yrorpeba Ha peaiusaTa. B enHu ciyyan peanusita
0003HauaBa Ba)KHU OOILECTBEHO-TIOIMTUYECKH SBIICHUS, B JPYTH — HE
0COOEHO ChIIIECTBEHH MPU3HAIM Ha OMTOBaTa 00CTaHOBKA HA JIaJICH Ha-
poI, a B TPETH — O3HAUCHUTE OT Hesl IPEAMETH MPUTEKABAT HIKOU OOIIH
npu3Hanu € HOI[OGHI/I Ha T4X, OTHACAIIU C€ KbM €KCTPAJIMHTBUCTUYHATA
JICWCTBUTEITHOCT Ha €3uKa Ha npeojaa. CroMeHatute akropu odyciia-
BAT U PA3IMYHUTE MOIXOH, KOUTO CE M3ION3BAT MPH MPEIaBAHETO HA HC-
TOPUYECKHUTE PEasInH.

Haii-o0mmo Te ce cBexkaaT 0 TpaHCKpuOUpaHe W MPEBEKIaHE,
KaTO MPH TOCIISHOTO CE MoApa30oupa He 3aMsHaTa Ha peainsTa ¢ eKBHU-
BAJICHT, KAKbBTO TS HsIMA, a TPEJaBaHETO U C MOAXOMAIL aHAJIOT.

AHaIM3bT Ha MPEBOJMTE OT IPHIKK HA OBJITAPCKH TIOKa3Ba, 4e 3a
npegaBaHe Ha MCTOPHUECKHUTE Peajiii, MPEBOJAYMTE M3ION3BAT YECTO
TPAHCKPUIIMTA: KOraTo SIBICHUETO, 03HAYCHO C JajieHaTa peaius, €
M3BECTHO Ha YYXK/IUS YMTATEN;, KOraTo Ha peajusira € oTpeeHa ocooeHa
CCMAaHTUKO-CTWJIIMCTUYHA POJISI U KOrato CMHUCIOBOTO " CbAbpiKaHUEC €
HETMO3HATO KAKTO 33 YMTATe/sl HAa OPUTHUHAJIA, TaKa M 3a YUTATENs HA Mpe-
Bo/Ja. B To3u ciyuail peanuute ce mpeHacsAT B €3MKa Ha MPEBOJA 4pe3
cpeacTBaTa Ha rpadUYHaTa My CHCTEMa, KaTo ce 0Tpa3siBa (hOHETHYHA-
ta uM opma. Taka ceMaHTHKAaTa UM C€ Pa3KpUBa B CaMUsl KOHTEKCT,
KOMTO MPHUTEKABa KIIFOUOBH yMH, CIIOMATaIllX 32 H3BJIMYaHE HA CMUCHIIA.

NT'UHAJI:

- -EE0OPOV 0O TS YNNG T APUOTA TOVG, GLoaVEDES, Kot Aalapiveg

kot o kapro@iia tov *21.“(Kalovtlakng 2013, 74)

IIpeBon:
—,,...A3paBsIXa OT 3eMsTa OpPbKUATA — IIUIIAHETA, KPEMBKININKH

u nazapunu ot 21-a.“ (Kazanmzakuc 1978, 346)

NT'UHAJI:
»Maleyo otépveg Ta TdAapa, Ta KoAovdato, Ta uetlitia.
(Kafavtlaxng 2013, 244)

IIpeBon:
,CBhOpax menu KromoBe Tajiepu, Jupu, Memxuauera.” (Kazanna-

3akuc 1978, 494)
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NTUHAJI:
yre e AOUODG KOVOTOVIIVATO KOl QAOVPLE, KoL TOPA Ol KAGEAEG
Tov EeyeiMlav tlofaipkd kat ypvodol. (Kalovtlaxkng 2013, 259)

IIpeBon:
s+« 110 LIEJTH HAHU3U KOCTAJUHKU U XKBJITHUIIHU U CE€ra CAHIbLIUTE MY

MpenuBaxa OT CKbIoleHHOCTH 1 371ato0.* (Kasanmzakuc 1978, 507)

TpaHCckpuOMpaHUTE peaTiu ca yoTPeOCHN B ChOTBETHHS KOHTEKCT,
OT KOWTO YU TATENs Ha MPEBO/Ia MOXKE J1a U3BJIeYe HHPOPMAILIHSI 33 ChIbP-
JKAaHHETO UM. 3aTOBa ChHIEHCTBAT ,,KIIOUOBUTE AYMH ‘. ,,OpPBKUATA U
,,HAHHM3H",

B cnydante, KOorato KOHTEKCTHT € HEOCTAThYECH, 3a J1a Pa3Kpue
CMUCHJIA Ha peausTa, MPEeBOJaYbT MPUOATBA 10 OOSICHEHUSI TTO]T IMHUS
WM B Kpas Ha Tekcra. [lomoOHa mpeBopadecka MPaKTHKA CpellaMe B
penuiia ICTOPUYECKH POMaHU U pa3Kasu, Kato ,,Bomuticka 3ems* ot Unnac
Benesuc, ,,Kanuran Muxanuc* or Hukoc Kazannzakuc, ,,OxbpBaBeHa
3ems’ ot Auno Corupny, ,,Mpauen Bapnap® or Enena Xysypu u nip.

NT'UHAJI:
.. TPOPaAe otV EDTOpTa Vo Aefeviomovro Eevopepitiko, pe
(POVGTAVELN, TOVGAOVKIO, TGOPODYLO KOl OTUGTO HOKPOPOVVTO (PECL.
(Kaavtlakng 2013, 134)

IIpeBox:
»»-.. Ha BBHIITHATA BPATa CE MOSBU €IMH HEMO3HAT JICBEHT C (hycTa-

Hemna, Ty3JyLH, UBPBYIU U MeK ¢ec ¢ aAbiabr nuckion.” (Kazanmzakuc
1978, 397)

B ropuust mpuMep MpeamoyeTeHusIT OT IPEeBOAaYa MOIX0/ — TPaH-
CKpHUIIIMATA — € U30paH, 3a Jia mojyeprae HalMOHATHOTO CBOeoOpasue
Ha peajMuTe U Ja OTKPOH TAXHATA Iy)KA0CT. He aumcBa u 00SCHEHHUETO
Ha mpeBoagayda B 6ene>KKa 1104 JIMHUSA, Y€ OIITMCAHUAT JICBCHT € BOMHUK OT
TpBIIKaTa apMUsI, EB30H.

He ca penku ciydauTte, KOrato MCTOPUYECKUTE PEaiii HE Ce OIpe-
JeNAT OT aBTOpa 4pe3 IMOoJuepTaBaHe Ha CeMaHTHKO-(YHKIIMOHAIHATA
UM CTpaHa. B moBeuero ciyuau Te3u peaauyd MapKUpaT MO-HEChINECT-
BEHU €JIEMEHTH OT OMTOBaTa cdepa.
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NT'UHAJI:
,»O 'Hlog n0ele icape tpia umdyo va Paciréyel, otav Qavnke
va ‘pyetor omd pokpid oto vrootatiko.” (Bevélng 2013, 106)

IIpeBon:
»Ha cipHIIETO My TpsiOBaxa TpH Konpaiu, 3a Ja 3aje3e, Koraro

Cce MOsBY OT JajieunHaTta KbM unduuka. (Benesuc 1983, 81)

C ornen pa3OupaHe Ha (POHOBUTE 3HAHUS Ha OBJITapCKUS Bb3-
npuemarel, Ipyu MpeJaBaHe Ha pealusiTa TyK ce HaOmoaaBa Karo mpe-
BOJAYECKH MOXBAT TaKa HApe4eHOTO IIBJIHO Mpeodpa3yBaHe U OlIe T0-
TOYHO TpPEBEXKIaHe KbM OBITapCKOTO CHOTBETCTBUE. TakuBa peajui,
aKo C€ TPaHCKpUOUPAT, IIe MPUA0OUSIT eCTeTUYECKa (PYHKIUS, KOATO TS
He npuTexaBart. B kpaliHa cMeTKa, U3M0JI3BAHETO HA IPUBUYHM 3a UUTa-
TEJIA Ha MPEeBoJia MCpHU €AMHUIIN, HC IPEUX HAa OPUTMHAJIHOTO ChbABP-
YKaHUE Ha TEKCTa, He M30IayaBa JeiCTBUTETHOCTTA.

[Tocouenurte mpuMepu OT mpeBoAaveckaTa MPaKTUKA WIIIOCTPUpAT
YecTO pa3NpocTpaHEeHUTe MpeBoJadecky moxBaTh. [1okaspar, ye jekcu-
KAJIHUTEC U HAUWMOHAJIHO-KYJIITYPHUTC pas3jinyusd Morart aa 6’bI[aT ChIIPO-
BOXKIAaHU OT IpaMaTHYEeCKU U JPYT'H MPOMEHHU KaTo TpaHC(HOPMAaIIUU WITH
06}ICHCHI/I§I " Ca MposdBa HAa MHAUBUAYAJIHO MPEBOAAUCCKO PCHICHHUEC U
noxxon. Bee nak Hail-BaXeH 3a YCBOSIBAHETO HA UCTOPUYECKUTE peaiuu
OCTaBa KOHTEKCTHT, HETOBOTO OCMHUCIISIHE, KAKTO U HAMEPEHUTE IIPEBO-
JTAYEeCKH pelIeHMs], camara MpeBojayecka KOMITIETEHTHOCT.

B npeBogHaTta mpaxkTvka NPEANIOYUTAHUATA HA MPEBOAAYUTE Ca
KbM TPaHCKPHUIIIUATA — TOAXO, KOWTO YCIsBa Jia Mog4yeprae Haluo-
HAJTHOTO CBOCOOpa3ue Ha NCTOPUYECKATa Pealvsl U OTKPOH HeHATa YykK-
JIOCT, OIlIe MOBede ue JyMHUTe Ipaxma, amdopa, aropa ¥ T.H. PO3ByYaBar,
001110 B3€TO, eHAKBO Ha BCHYKH e3UIH. [IpnOnM3uTenHUsAT IpeBos € B
W3BECTHA CTEINEH HETOUEH, M3IYCKAHETO CBIO HE ce MPEANoYyuTa, a
TpaHCKPUOUpPAHETO cle/Ba Ja ce ynorpedsBa MHOTO BHUMATEIHO B
XYOOXKXECTBCHH NMPEBOJ, NPEABU BB3MOXHOCTUTE 3a BBI3NPUCMAHC.
C’LH_[O TaKa YyKIAUIUTE, KAKTO U MHOI'OTO O6$ICH€HI/I$I, Mmorat aa umart
OTPUIIATEICH €(EKT.
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